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וְאֵ֛לֶּה1
này
H0428

י רָאשֵׁ֥
đầu

אֲבֹתֵיהֶ֖ם
cha mình
H0001

ם וְהִתְיַחְשָׂ֑
gia–phả
H3187

הָעֹלִ֣ים
đi–lên
H5927

י עִמִּ֗
với

בְּמַלְכ֛וּת
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

סְתְּא אַרְתַּחְשַׁ֥
Ạt-ta-xét-xe

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ל׃ מִבָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

ס
—

Nầy những trưởng tộc và gia phổ của các ngươi từ Ba-by-lôn đi lên với ta, trong đời vua Aït-ta-xét-xe tri � vì.

מִבְּנֵי2֤
các–con–trai

ינְחָס֙ פִֽ
Phi-nê-a
H6372

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Ghe�t-sôn
H1647

ס
—

מִבְּנֵי֥
các–con–trai

אִיתָמָ֖ר
Y-tha-ma
H0385

דָּנִיֵּ֑אל
Đa-ni-ên
H1840

ס
—

מִבְּנֵי֥
các–con–trai

דָוִ֖יד
Đa-vít
H1732

חַטּֽוּשׁ׃
Hát-túc
H2407

ס
—

Về con cháu Phi-nê-a có Ghe�t-sôn; về con cháu Y-tha-ma có Ða-ni-ên; về con cháu Ða-vít có Hát-túc;

מִבְּנֵי3֣
các–con–trai

שְׁכַנְיָ֔ה
Sê-ca-nia
H7935

ס
—

מִבְּנֵי֥
các–con–trai

שׁ פַרְעֹ֖
Ba-rốt
H6551

זְכַרְיָה֑
Xa-cha-ri

וְעִמּ֛וֹ
với

הִתְיַחֵ֥שׂ
gia-phả
H3187

ים לִזְכָרִ֖
đực
H2145

מֵאָ֥ה
trăm
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
năm–mươi
H2572

ס
—

về con cháu Sê-ca-nia, con cháu Pha-rốt có Xa-cha-ri, và những kẻ ở với người; theo gia phổ sổ được một trăm 
năm mươi nam đinh;

4֙ מִבְּנֵי
các–con–trai

פַּחַת֣
Pa-rô-sơ
H6355

ב מוֹאָ֔
Pa-rô-sơ
H6355

אֶלְיְהֽוֹעֵינַי֖
El-Ye-Hoe-Nai

בֶּן־
các–con–trai

חְיָה֑ זְרַֽ
Xê-ra-hia
H2228

וְעִמּ֖וֹ
với

יִם מָאתַ֥
trăm
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Pha-hát-Mô-áp có Ê-li-ô-ê-nai, co trai của Xê-ra-hi-gai, và với người được hai trăm nam đinh;

מִבְּנֵי5֥
các–con–trai

שְׁכַנְיָה֖
Sê-ca-nia
H7935

בֶּן־
các–con–trai

יַחֲזִיאֵל֑
Gia-ha-xi-ên
H3166

וְעִמּ֕וֹ
với

שְׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Se-ca-nia có con trai Gia-ha-xi-ên, và với người được ba trăm nam đinh;

וּמִבְּנֵי6֣
các–con–trai

ין עָדִ֔
A-đin
H5720

עֶ֖בֶד
Ê-bét
H5651

בֶּן־
các–con–trai

יוֹנָתָ֑ן
Giô-na-than
H3129

וְעִמּ֖וֹ
với

ים חֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu A-đin có Ê-bết, con trai Giô-na-than, và với người được năm mươi nam đinh;
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וּמִבְּנֵי7֣
các–con–trai

ם עֵילָ֔
Ê-lam

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Ê-sai-gia

בֶּן־
các–con–trai

עֲתַלְיָה֑
A-tha-li
H6271

וְעִמּ֖וֹ
với

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Ê-lam có Ê-sai, con trai A-tha-lia, và với người được bảy mươi nam đinh;

וּמִבְּנֵי8֣
các–con–trai

שְׁפַטְיָ֔ה
Sê-pha-tia
H8203

זְבַדְיָה֖
Xê-ba-đia
H2069

בֶּן־
các–con–trai

יכָאֵל֑ מִֽ
ל׃ מִיכָאֵֽ
H4317

וְעִמּ֖וֹ
với

שְׁמֹנִ֥ים
tám–mươi
H8084

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Sê-pha-ti-a có Xê-ba-đia, con trai Mi-ca-ên, và với người được tám mươi nam đinh;

מִבְּנֵי9֣
các–con–trai

ב יוֹאָ֔
Giô-áp
H3097

עֹבַדְיָה֖
[trùng]
H5662

בֶּן־
các–con–trai

יְחִיאֵל֑
Giê-hi-ên
H3171

וְעִמּ֕וֹ
với

מָאתַ֛יִם
trăm
H3967

וּשְׁמֹנָה֥
tám
H8083

ר עָשָׂ֖
hai
H6240

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Giô-áp có Áp-đia, con trai Giê-hi-ên, và với người được hai trăm mưới tám nam đinh;

וּמִבְּנֵי10֥
các–con–trai

ית שְׁלוֹמִ֖
Sê-lô-mít

בֶּן־
các–con–trai

יוֹסִפְיָה֑
Yo-Sif-Yah
H3131

וְעִמּ֕וֹ
với

מֵאָ֥ה
trăm
H3967

ים וְשִׁשִּׁ֖
sáu–mươi
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Sê-lô-mít có con trai Giô-si-phia, và với người được một trăm sáu mươi nam đinh;

וּמִבְּנֵי11֣
các–con–trai

י בֵבַ֔
Bê-bai
H0893

זְכַרְיָה֖
Xa-cha-ri

בֶּן־
các–con–trai

בֵּבָי֑
Bê-bai
H0893

וְעִמּ֕וֹ
với

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

וּשְׁמֹנָה֖
tám
H8083

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu Bê-bai có Xa-cha-ri, con trai của Bê-bai, và với người được hai mươi tám nam đinh.

וּמִבְּנֵי12֣
các–con–trai

עַזְגָּ֔ד
Ạc-gát
H5803

יוֹחָנָן֖
Giô-ha-nan
H3110

בֶּן־
các–con–trai

הַקָּטָן֑
nhỏ–nhất
H6997

וְעִמּ֕וֹ
với

מֵאָ֥ה
trăm
H3967

ה וַעֲשָׂרָ֖
mười
H6235

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

về con cháu A-gát có Giô-ha-ham, con trai của Ha-ca-tan, và với người được một trăm mười nam đinh;

וּמִבְּנֵי13֣
các–con–trai

֮ אֲדֹנִיקָם
A-Do-Ni-Cam
H0140

אַחֲרֹנִים֒
sau
H0314

וְאֵלֶּ֣ה
này
H0428

ם שְׁמוֹתָ֔
danh
H8034

לֶט אֱלִיפֶ֖
Ê-li-phê-lết
H0467

יְעִיאֵל֣
Giê-i-ên
H3273

וּֽשְׁמַעְיָה֑
Sê-ma-gia
H8098

וְעִמָּהֶ֖ם
với

ים שִׁשִּׁ֥
sáu–mươi
H8346

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

ס
—

nhưng kẻ thuộc về con cháu A-đô-ni-cam đến sau hết; tên chúng là Ê-li-phê-lết, Giê-hi-ên, và Sa-ma-gia, và với ho� 
được sáu mươi nam đinh;

וּמִבְּנֵי14֥
các–con–trai

בִגְוַי֖
Bích-vai
H0902

עוּתַ֣י
Utay
H5793

]וזבוד[
[and–Zavud]
H2072

)וְזַכּ֑וּר(
זַכּֽוּר׃
H2139

וְעִמּ֖וֹ
với

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

ים׃ הַזְּכָרִֽ
đực
H2145

פ
—

về con cháu Biết-vai có U-tai cùng Xáp-bút, và với ho� được bảy mươi nam đinh.
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ם15 אֶקְבְּצֵ֗ וָֽ
hãy–nhóm–lại
H6908

אֶל־
đến
H0413

הַנָּהָר֙
các–sông
H5104

א הַבָּ֣
đến
H0935

ל־ אֶֽ
đến
H0413

א אַהֲוָ֔
A-ha-va
H0163

וַנַּחֲנֶה֥
יַּחֲנ֖וּ וַֽ
H2583

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

ים יָמִ֣
ngày
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֑
ba
H7969

ינָה וָאָבִ֤
hiểu
H0995

בָעָם֙
dân

ים הֲנִ֔ וּבַכֹּ֣
thầy–tế–lễ
H3548

וּמִבְּנֵי֥
các–con–trai

לֵוִ֖י
Lê-vi
H3878

לאֹ־
không
H3808

אתִי מָצָ֥
tìm–thấy
H4672

ׁם׃ שָֽ
ở–đó
H8033

Ta nhóm hiệp chúng gần bên sông chảy về A-ha-va, rồi chúng ta hạ trại tại đó ba ngày. Ðoạn ta xem xét dân sự 
và thầy tế lễ, song chẳng thấy một người Lê-vi nào hết.

ה16 וָאֶשְׁלְחָ֡
sai
H7971

זֶר לֶאֱלִיעֶ֡
Ê-li-ê-xe
H0461

ל לַאֲרִיאֵ֡
A-ri-ên
H0740

שְׁמַעְיָה לִֽ֠
Sê-ma-gia
H8098

ן וּלְאֶלְנָתָ֨
El-Na-Tan
H0494

יב וּלְיָרִ֜
Gia-ríp
H3402

וּלְאֶלְנָתָ֧ן
El-Na-Tan
H0494

וּלְנָתָ֛ן
Na-than
H5416

וְלִזְכַרְיָה֥
Xa-cha-ri

ם וְלִמְשֻׁלָּ֖
Mê-su-lam
H4918

ים רָאשִׁ֑
đầu

יב וּלְיוֹיָרִ֥
Giô-gia-ríp
H3114

ן וּלְאֶלְנָתָ֖
El-Na-Tan
H0494

ים׃ מְבִינִֽ
hiểu
H0995

Ta bèn sai go�i các trưởng tộc Ê-li-ê-xe, A-ri-ên, Sê-ma-gia, Ê-na-than, Gia-ríp, Eân-na-than, Na-than, Xa-cha-ri, và 
Mê-su-lam, luôn Giô-gia-ríp và Eân-na-than, là thầy giáo sư;

]ואוצאה[17
ra
H3318

)וָאֲצַוֶּ֤ה(
truyền–lệnh
H6680

אוֹתָם֙
và
H0853

עַל־
trên

אִדּ֣וֹ
Iddo
H0112

אשׁ ֹ֔ הָר
đầu

בְּכָסִפְיָא֖
Ka-Sif-Yah
H3703

הַמָּק֑וֹם
nơi
H4725

וָאָשִׂימָה֩
–và-đặt

ם בְּפִיהֶ֨
י פִּ֥
H6310

ים דְּבָרִ֜
lời
H1697

דַבֵּר לְ֠
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

אִדּ֨וֹ
Iddo
H0112

יו אָחִ֤
anh em ông
H0251

]הנתונים[
thuế
H5411

)הַנְּתִינִים֙(
thuế
H5411

בְּכָסִפְיָא֣
Ka-Sif-Yah
H3703

הַמָּק֔וֹם
nơi
H4725

בִיא־ לְהָֽ
đến
H0935

לָ֥נוּ
—

ים מְשָׁרְתִ֖
–và phu�c vu�
H8334

ית לְבֵ֥
nhà

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ta sai các người ấy đi đến trưởng tộc Y-đô ở tại Ca-si-phia, biểu ho� phải dạy Y-đô và các anh em người, tức người 
Nê-thi-nim, ở tại Ca-si-phia, phải dẫn đến cùng chúng ta những kẻ giúp việc nơi đền thờ của Ðức Chúa Trời chúng 
ta.

יאּו18ּ וַיָּבִ֨
đến
H0935

נוּ לָ֜
—

כְּיַד־
tay
H3027

ינוּ אֱלֹהֵ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

הַטּוֹבָ֤ה
tốt

֙ עָלֵי֙נוּ
trên

אִ֣ישׁ
người
H0376

כֶל שֶׂ֔
sự-khôn-ngoan
H7922

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

י מַחְלִ֔
מַחְלִ֣י
H4249

בֶּן־
các–con–trai

לֵוִ֖י
Lê-vi
H3878

בֶּן־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְיָה֛ וְשֵׁרֵֽ
Sê-rê-bia
H8274

וּבָנָי֥ו
các–con–trai

יו וְאֶחָ֖
anh em ông
H0251

שְׁמֹנָה֥
tám
H8083

ׂר׃ עָשָֽ
hai
H6240

Vì nhờ tay Ðức Chúa Trời chúng ta phù trợ, các người ấy dẫn đến cùng chúng ta một người khôn ngoan, thuộc về 
dòng Mách-li, là hậu tự của Lê-vi, con trai của Y-sơ-ra-ên, luôn Sê-rê-bia, và các con trai cùng anh em người, số 
được mười tám tên;

וְאֶת־19
và
H0853

חֲשַׁבְיָ֔ה
Ha-sa-bia
H2811

וְאִתּ֥וֹ
với
H0854

ׁעְיָה֖ יְשַֽ
Ê-sai-gia

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

י מְרָרִ֑
י מְרָרִ֑
H4847

יו אֶחָ֥
anh em ông
H0251

וּבְנֵיהֶ֖ם
các–con–trai

ים׃ עֶשְׂרִֽ
hai–mươi
H6242

ס
—

lại được Ha-sa-bia và Ê-sai, thuộc về dòng Mê-ra-ri, cùng các anh em và các con trai người, số là hai mươi tên;
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וּמִן־20
từ

ים הַנְּתִינִ֗
thuế
H5411

ן שֶׁנָּתַ֨
đặt
H5414

דָּוִי֤ד
Đa-vít
H1732

וְהַשָּׂרִים֙
chỉ huy
H8269

לַעֲבֹדַ֣ת
ה עֲבֹדָ֖
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

נְתִינִ֖ים
thuế
H5411

מָאתַ֣יִם
trăm
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֑
hai–mươi
H6242

ם כֻּלָּ֖
mo�i
H3605

נִקְּב֥וּ
hãy đi �nh

בְשֵׁמֽוֹת׃
danh
H8034

còn trong những người Nê-thi-nim mà Ða-vít và các quan trưởng đã đặt giúp việc người Lê-vi, thì có được hai 
trăm hai mươi người, thảy đều go�i đích danh.

א21 וָאֶקְרָ֨
go�i
H7121

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

צוֹם֙
và–kỳ–kiêng–ăn
H6685

עַל־
trên

הַנָּהָר֣
các–sông
H5104

א אַהֲוָ֔
A-ha-va
H0163

לְהִתְעַנּ֖וֹת
ם וְעִנִּיתֶ֖

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

שׁ לְבַקֵּ֤
tìm–kiếm
H1245

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

ה יְשָׁרָ֔
ngay–thẳng
H3477

לָ֥נוּ
—

נוּ וּלְטַפֵּ֖
–cho con-nhỏ các-anh
H2945

וּלְכָל־
mo�i
H3605

ׁנוּ׃ רְכוּשֵֽ
của-cải–của-ho�
H7399

Tại đó, gần bên sông A-ha-va, ta truyền kiêng cữ ăn, để chúng hạ mình xuống trước mặt Ðức Chúa Trời chúng ta, 
và cầu xin Ngài chỉ cho biết đường chánh đáng chúng ta, con cái chúng ta, và tài sản mình phải đi.

י22 כִּ֣
vì

שְׁתִּי בֹ֗
xấu–hổ
H0954

לִשְׁא֤וֹל
hỏi
H7592

מִן־
từ

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

חַיִ֣ל
binh–lực
H2428

ים וּפָרָשִׁ֔
kỵ–binh

נוּ לְעָזְרֵ֥
giúp–đỡ
H5826

מֵאוֹיֵב֖
kẻ–thù
H0341

רֶךְ בַּדָּ֑
đường
H1870

י־ כִּֽ
vì

רְנוּ אָמַ֨
và–nói
H0559

לֶךְ לַמֶּ֜
vua
H4428

ר לֵאמֹ֗
và–nói
H0559

יַד־
tay
H3027

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

֙ מְבַקְשָׁיו
tìm–kiếm
H1245

ה לְטוֹבָ֔
–cho điều tốt

וְעֻזּ֣וֹ
sức–mạnh–ngươi
H5797

וְאַפּ֔וֹ
אַף־
H0639

עַ֖ל
trên

כָּל־
mo�i
H3605

יו׃ עֹזְבָֽ
–và để lại

Vả lại, ta lấy làm the�n, chẳng dám xin vua một đạo quân và lính kỵ binh vực chúng ta khỏi kẻ thù nghi �ch trong lúc 
đi đường; vì chúng ta có nói với vua rằng: Tay của Ðức Chúa Trời chúng tôi phù trợ mo�i kẻ nào tìm kiếm Ngài; 
nhưng quyền năng và thạnh nộ Ngài kháng cự nhũng kẻ nào lìa bỏ Ngài.

וַנָּצ֛וּמָה23
các–ngươi–kiêng–ăn
H6684

ה וַנְּבַקְשָׁ֥
tìm–kiếm
H1245

ינוּ מֵאֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

עַל־
trên

ֹ֑את ז
này
H2063

ר וַיֵּעָתֵ֖
–và-cầu-xin
H6279

נוּ׃ לָֽ
—

Ấy vậy, chúng ta kiêng cữ ăn và cầu xin Ngài điều ấy; Ngài bèn nhậm lời chúng ta.

ילָה24 וָאַבְדִּ֛
phân–ra
H0914

י מִשָּׂרֵ֥
chỉ huy
H8269

הַכֹּהֲנִ֖ים
thầy–tế–lễ
H3548

שְׁנֵי֣ם
hai
H8147

ר עָשָׂ֑
hai
H6240

בְיָה֣ לְשֵׁרֵֽ
Sê-rê-bia
H8274

חֲשַׁבְיָ֔ה
Ha-sa-bia
H2811

וְעִמָּהֶ֥ם
với

מֵאֲחֵיהֶ֖ם
anh em ông
H0251

ה׃ עֲשָׂרָֽ
mười
H6235

Trong những thầy tế lễ, ta bèn cho�n mười hai người trưởng, là Sê-rê-bia, Ha-sa-bia và mười người anh em ho�;

]ואשקולה[25
–và-cân
H8254

)וָאֶשְׁקֳלָה֣  (
–và-cân
H8254

ם לָהֶ֔
ho�
H1992

אֶת־
và
H0853

סֶף הַכֶּ֥
bạc
H3701

וְאֶת־
và
H0853

הַזָּהָ֖ב
vàng
H2091

וְאֶת־
và
H0853

הַכֵּלִ֑ים
כְּלִי־
H3627

תְּרוּמַת֣
תְּרוּמַת֣
H8641

בֵּית־
nhà

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ הַהֵרִי֙מוּ
ם וָרָ֖

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

וְיֹעֲצָי֣ו
đã–đi �nh
H3289

יו וְשָׂרָ֔
chỉ huy
H8269

וְכָל־
mo�i
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים׃ הַנִּמְצָאִֽ
tìm–thấy
H4672

đoạn, ta cân cho chúng các bạc, vàng, và những khí du�ng mà vua, các mưu thần, các quan trưởng vua, cùng cả 
dân Y-sơ-ra-ên có mặt tại đó, đã dâng cho đền của Ðức Chúa Trời chúng ta.
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ה26 וָאֶשְׁקֲלָ֨
–và-cân
H8254

עַל־
trên

ם יָדָ֜
tay
H3027

סֶף כֶּ֗
bạc
H3701

כִּכָּרִים֙
–cái-đồng-bằng
H3603

ׁשׁ־ שֵֽ
sáu
H8337

מֵא֣וֹת
trăm
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֔
năm–mươi
H2572

וּכְלֵי־
כְּלִי־
H3627

כֶ֥סֶף
bạc
H3701

מֵאָ֖ה
trăm
H3967

ים לְכִכָּרִ֑
–cái-đồng-bằng
H3603

זָהָ֖ב
vàng
H2091

מֵאָ֥ה
trăm
H3967

ר׃ כִכָּֽ
–cái-đồng-bằng
H3603

Vậy, ta cân giao cho ho� sáu trăm năm mươi ta lâng bạc, khí du�ng bằng bạc giá một trăm ta lâng, và một trăm ta 
ta lâng vàng,

י27 וּכְפֹרֵ֤
chén

זָהָב֙
vàng
H2091

ים עֶשְׂרִ֔
hai–mươi
H6242

לַאֲדַרְכֹנִ֖ים
đa-ríc
H0150

אָלֶ֑ף
ngàn
H0505

י וּכְלֵ֨
כְּלִי־
H3627

שֶׁת נְחֹ֜
bằng–đồng

מֻצְהָ֤ב
sáng–chói
H6668

טוֹבָה֙
tốt

יִם שְׁנַ֔
hai
H8147

ת חֲמוּדֹ֖
–cái quý

ב׃ כַּזָּהָֽ
vàng
H2091

hai mươi cái chén bằng vàng giá một ngàn đa-riếc, và hai cái chậu vằng đồng bóng láng tốt nhứt, cũng quí như 
vàng.

וָאֹמְרָ֣ה28
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
đến
H0413

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

דֶשׁ֙ קֹ֨
nơi–thánh
H6944

לַיהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים וְהַכֵּלִ֖
כְּלִי־
H3627

דֶשׁ קֹ֑
nơi–thánh
H6944

סֶף וְהַכֶּ֤
bạc
H3701

וְהַזָּהָב֙
vàng
H2091

ה נְדָבָ֔
cách–tự–nguyện
H5071

לַיהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
cha mình
H0001

Rồi ta nói với chúng rằng: Chánh các ngươi đã được biệt riêng ra thánh cho Ðức Giê-hô-va, và các khí du�ng nầy 
cũng là thánh. Bạc và vàng nầy là lễ vật lạc ý dâng cho Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� các ngươi.

שִׁקְד֣ו29ּ
kẻ–rình–rập
H8245

וְשִׁמְר֗וּ
giữ
H8104

ד־ עַֽ
cho–đến
H5704

תִּשְׁקְל֡וּ
–và-cân
H8254

֩ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

י שָׂרֵ֨
chỉ huy
H8269

הַכֹּהֲנִי֧ם
thầy–tế–lễ
H3548

וְהַלְוִיִּ֛ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

י־ וְשָׂרֵֽ
chỉ huy
H8269

הָאָב֥וֹת
cha mình
H0001

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

הַלִּשְׁכ֖וֹת
phòng
H3957

ית בֵּ֥
nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Khá gìn giữ nó kỹ lưỡng cho đến chừng các ngươi cân lại trước mặt những thầy tế lễ cả, và người Lê-vi, cùng 
trước mặt các trưởng tộc của Y-sơ-ra-ên tại Giê-ru-sa-lem, trong kho đền thờ của Ðức Giê-hô-va.

30֙ וְקִבְּלוּ
ta–nhận–từ
H6901

הַכֹּהֲנִי֣ם
thầy–tế–lễ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ל מִשְׁקַ֛
מִשְׁקָלָהּ֒
H4948

סֶף הַכֶּ֥
bạc
H3701

וְהַזָּהָ֖ב
vàng
H2091

וְהַכֵּלִ֑ים
כְּלִי־
H3627

יא לְהָבִ֥
đến
H0935

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ית לְבֵ֥
nhà

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

פ
—

Vậy, những thầy tế lễ và người Lê-vi, sau khi đã kiểm soát lại sự cân nặng của bạc, vàng, và những khí du�ng rồi, 
bèn thâu nhận đặn đem đến Giê-ru-sa-lem, trong đền thờ của Ðức Chúa Trời chúng ta.

ה31 נִּסְעָ֞ וַֽ
וַיִּסְע֖וּ
H5265

מִנְּהַר֣
các–sông
H5104

א הֲוָ֗ אַֽ
A-ha-va
H0163

בִּשְׁנֵי֤ם
hai
H8147

עָשָׂר֙
hai
H6240

דֶשׁ לַחֹ֣
tháng
H2320

הָרִאשׁ֔וֹן
הָרִאשׁ֖וֹן
H7223

לָלֶ֖כֶת
đi
H3212

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְיַד־
tay
H3027

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

הָיְתָ֣ה
là
H1961

ינוּ עָלֵ֔
trên

נוּ צִּילֵ֔ וַיַּ֨
giải–cứu
H5337

ף מִכַּ֥
ף כַּ֥
H3709

אוֹיֵב֛
kẻ–thù
H0341

ב וְאוֹרֵ֖
và–mai–phu�c
H0693

עַל־
trên

רֶךְ׃ הַדָּֽ
đường
H1870
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Ngày mười hai tháng giêng, chúng ta ở sông A-ha-va khởi-hành, đặng đi lên đến Giê-ru-sa-lem. Tay của Ðức Chúa 
Trời chúng ta phù trợ chúng ta, giải cứu chúng ta khỏi tay kẻ thù nghi �ch, và khỏi kẻ rình phu�c do�c đường.

וַנָּב֖וֹא32
đến
H0935

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וַנֵּ֥שֶׁב
ở
H3427

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

ים יָמִ֥
ngày
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
ba
H7969

Ðoạn, chúng ta đến Giê-ru-sa-lem, ở tại đó ba ngày.

וּבַיּ֣וֹם33
ngày
H3117

י הָרְבִיעִ֡
thứ–tư
H7243

ל נִשְׁקַ֣
–và-cân
H8254

֩ הַכֶּסֶף
bạc
H3701

ב וְהַזָּהָ֨
vàng
H2091

ים וְהַכֵּלִ֜
כְּלִי־
H3627

בְּבֵי֣ת
nhà

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל עַ֠
trên

יַד־
tay
H3027

מְרֵמ֤וֹת
Mê-rê-mốt
H4822

בֶּן־
các–con–trai

אֽוּרִיָּה֙
U-ri

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וְעִמּ֖וֹ
với

אֶלְעָזָר֣
Ê-lê-a-sa
H0499

בֶּן־
các–con–trai

ינְחָס֑ פִּֽ
Phi-nê-a
H6372

ם וְעִמָּהֶ֞
với

יוֹזָבָ֧ד
Giô-xa-bát
H3107

בֶּן־
các–con–trai

יֵשׁ֛וּעַ
Giê-sua
H3442

וְנֽוֹעַדְיָה֥
Noad-Yah
H5129

בֶן־
các–con–trai

בִּנּ֖וּי
Bin-nui
H1131

ם׃ הַלְוִיִּֽ
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

Ngày thứ tư, chúng ta cân lại bạc, vàng, và những khí du�ng trong đền thờ Ðức Chúa Trời, rồi giao cho Mê-rê-mốt, 
con trai U-ri, thầy tế lễ (với người có Ê-lê-a-sa, con trai của Phi-nê-a, Giô-xa-báp, con trai Giê-sua, và Nô-a-đia, con 
trai Bin-nui, người Lê-vi),

ר34 בְּמִסְפָּ֥
ר בְּמִסְפַּ֣
H4557

ל בְּמִשְׁקָ֖
מִשְׁקָלָהּ֒
H4948

ל לַכֹּ֑
mo�i
H3605

ב וַיִּכָּתֵ֥
được–chép
H3789

ל־ כָּֽ
mo�i
H3605

ל הַמִּשְׁקָ֖
מִשְׁקָלָהּ֒
H4948

בָּעֵ֥ת
trong–lúc
H6256

יא׃ הַהִֽ
ấy
H1931

פ
—

cứ theo số và cân; số cân nặng đều biên chép trong một kỳ ấy.

בָּאִים35 הַ֠
đến
H0935

י הַשְּׁבִ֨ מֵֽ
tù–binh

בְנֵֽי־
các–con–trai

ה הַגּוֹלָ֜
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

יבוּ הִקְרִ֥
dâng
H7126

׀עֹל֣וֹת 
của–lễ–thiêu

לֵאלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים פָּרִ֨
bò–đực–tơ
H6499

שְׁנֵים־
hai
H8147

ר עָשָׂ֤
hai
H6240

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

׀אֵילִ֣ים 
אֵילִ֤ם

תִּשְׁעִי֣ם
chín-mươi
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֗
sáu
H8337

כְּבָשִׂים֙
chiên–con
H3532

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

ה וְשִׁבְעָ֔
bảy
H7651

י צְפִירֵ֥
dê–đực
H6842

את חַטָּ֖
tội

שְׁנֵי֣ם
hai
H8147

ר עָשָׂ֑
hai
H6240

ל הַכֹּ֖
mo�i
H3605

עוֹלָ֥ה
của–lễ–thiêu

לַיהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

Những người đã bi � bắt làm phu tù được trở về, dâng của lễ thiêu cho Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên bằng mười 
hai con bò đực vì cả Y-sơ-ra-ên, chín mươi sáu con chiên đực, bảy mươi bảy con chiên con, và mười hai con dê 
đực để làm của lễ chuộc tội: cả thảy đều dâng lên làm của lễ thiêu cho Ðức Giê-hô-va.

יִּתְּנ֣וּ 36 ׀וַֽ
đặt
H5414

אֶת־
và
H0853

דָּתֵ֣י
ת( )דָּ֖
H1881

לֶךְ הַמֶּ֗
vua
H4428

֙ לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנֵי
tổng-trấn
H0323

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

וּפַחֲו֖וֹת
tổng–đốc
H6346

עֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

הַנָּהָר֑
các–sông
H5104

וְנִשְּׂא֥וּ
mang
H5375

אֶת־
và
H0853

הָעָ֖ם
dân

וְאֶת־
và
H0853

ית־ בֵּֽ
nhà

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ס
—

Chúng giao chiếu ch»� của vua cho các quan trấn, và cho các quan cai của vua ở phía bên nầy sông ho� bèn giúp 
đỡ dân sự và việc đền thờ của Ðức Chúa Trời.
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